
Bobinadora automática NX-100/E-80, E104, E-115
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Nº of spindles:

Maximum bobbin diameter:

Maximum bobbin traverse: 220mm.

4

max. 220 N

Ø80mm.

de 0 a 5mm.

Longitud máxima de llenado:

Diámetro máximo bobina:

Regulación paso

16 Detectores
(4 por cabezal)

16 Stop motions
(4 per spindle)

Nº de cabezales de bobinado:

Fuerza lateral Maximum side thrust

Pitch adjustment from

4 Tensores/Frenos ajus-
tables (1 por cabeza)

4 Tensioners/Adjustable
brakes (1 per spindle)

Motor power: 1.1KW/1.5CVPotencia motor:

Maximum speed: 6300RPMVelocidad max.:

General dimensions:Dimensiones generales: 1.4x1.8x1.7m

Datos técnicos
techniques

Equipo eléctrico

Sistema de llenado

Tensión y detección

con caja distribuidora

Roturas hilo

Features

Distribution box

Tensioners & yarn

Switchboard

Breakage detector

for the winding process

Talleres Ratera S.A.
Av. dels Dolors,13
Apt. Correos (PO Box) 228
08240 Manresa (Barcelona) Spain
Tel. 93 878 49 50
Fax. 93 877 26 82
e-mail: ratera@ratera.com

Indica la velocidad de los cabezales,
la velocidad del hilo y en caso de
parada de la maquina indica el motivo
la situacion y la hora de la averia.
Acumula un registro de alarmas.

Botonera paro emergencia. Emergency stop.

Botonera paro ciclo. Cycle stop.

Scissors and electrical cutting
system.

Botonera paro fin de ciclo.

Marcha ciclo automático.

End of cycle stop.

Automatic cycle run.

Pantalla táctil: Touch screen:

Regulación velocidad cabezal
bobinador:

Sistemas de corte, tijeras o
resistencia eléctrica.

Regulate speed of the winding
capstan.

It shows spindle and yarn speed, and
a total meter counter. In case of stop
of machine it shows cause, location
and time of stop. Alarm registers are
stored.

Permite especificar la velocidad de
hilo deseada.

Preparada para alimentador de
clips para monofilamento.

Marcha ciclo semiautomático. Semiautomatic cycle run.

Required yarn speed setting allowed.

Ready for monofilament
clipssystem.


